

[image: Forside]






	
	

	
		Kasie West

		
		Skal - skal ikke


		Oversat af Dorte Andersson


	CARLSEN







Sonar er til dig, der kan lide at læse om livet. Både når det er tindrende lykkeligt, men også når det er mørkt og råt og gør ondt. Du vil møde venskab og vildskab, konflikter og kærlighed, eufori og fortvivlelse. Sonar dykker ned i tanker, oplevelser, handlinger og konsekvenser – alt det, som kan ske, når livet griber fat ...







Kapitel 1

Motoren jamrede over mit forsøg på at sætte farten op. Til venstre for mig gled vejens gule striber forbi i en tåge. Havet ude til højre virkede helt upåvirket. Det gav mig illusionen af, at jeg ikke kørte hurtigt nok. Vejens bløde sving tiggede om at blive taget i høj fart. Jeg trykkede speederen et par centimeter længere ned, og bilen sprang fremad. Mit hjerte satte farten op, og jeg kunne ikke lade være med at smile. Vinden slog ind gennem kabinen, fik mit hår til at flagre vildt og tørrede sveden af min pande efter den sidste gang træning i det her skoleår.

Røde og blå lys blinkede i bakspejlet. Jeg flyttede formålsløst foden fra speederen, som om det skulle hjælpe. Jeg kiggede efter et sted, hvor jeg kunne standse, og var allerede ved at finde på en historie. Da betjenten nåede hen til mig med sin blok i hånden, havde jeg udtænkt to rigtig gode muligheder.

Da jeg så hans ansigt, forsvandt alle mine undskyldninger. Jeg sukkede og rullede vinduet ned.

”Charlotte Reynolds, så mødes vi igen,” sagde han.

”Hej, betjent.”

”Hvad er det her, tredje gang?”

”Er det?” Æv. Hvad var sandsynligheden for, at den samme betjent skulle stoppe mig tre gange? ”Jeg skulle hilse fra min far.”

Han grinede. ”Din far er en god politimand, men hans navn redder dig ikke denne gang. Ikke når du kørte 25 kilometer for meget i timen.”

”Gjorde jeg? Det kan ikke have været 25.”

”Det var det. Jeg skal bruge dit kørekort.”

”Må jeg kigge på din radar for at tjekke, om du har set rigtigt?”

Han så på mig med hævede øjenbryn, og jeg afleverede modstræbende mit kørekort. Min far ville slå mig ihjel.



Jeg gik ind ad hoveddøren og smed min taske under bordet i entreen, stadig sur over den dumme bøde.

”Hvor er I?” råbte jeg. Jeg fulgte lyden af latter ud i køkkenet. En blender stod på bordet i midten, omgivet af en flaske tabasco, ketchup og nogle æggeskaller. Gage kiggede op og fangede mit blik.

”Charlie! Lige i rette øjeblik!”

Helt henne fra døren kunne jeg lugte, hvad det var for en forfærdelig smoothie, de lige havde lavet – den lugtede som rådne tomater. ”Næh, nej.”

”Åh, jo.” Nathan slog armen om min skulder og trak mig med hen til bordet. ”Tag et glas mere.”

Der blev stillet endnu et glas på bordet.

”På tre er det ned med den,” sagde Gage og hældte noget af den tykke væske fra blenderen i fem glas.

”Hvorfor gør vi det her?” spurgte jeg og så rundt på de fire drenge, der stod rundt om bordet. Tre af dem var mine brødre – Jerom, Nathan og Gage – og den sidste kunne lige så godt have været det – Braden. Han havde været vores nabo i 12 ud af mine 16 år og var altid sammen med os.

”For det første for at bevise at vi kan. For det andet for at hærde vores maver til de bank, de får i football i morgen.”

”Så, med andre ord, bare for at være nogle idioter.”

”Også det,” sagde Gage og løftede sit glas. ”Klar.”

”Resten i håret,” sagde Braden.

”Ja, ja, kom nu bare. Jeg vil gerne ud at løbe, før det bliver mørkt.” Jeg snusede til det. Det skulle jeg ikke have gjort. Det lugtede værre end Gages klædeskab.

”Hun gør det ikke. Charlie tør ikke,” sagde Nathan og pegede på mig.

”Det er dig, der ikke tør.” Han havde ret. Jeg havde ikke tænkt mig at drikke det. Men det havde de heller ikke. Det var det, det hele gik ud på. Vi havde gjort det her før. Ja, altså, ikke lige præcis det her, men i årenes løb havde der været forskellige variationer. Vi tæller til tre, og så hopper vi alle sammen i poolen. Vi tæller til tre, og så råber vi alle sammen ”Jeg er en taber” midt i shoppingcentret. Vi tæller til tre, og så slikker vi alle sammen på den, der står til højre for os. Det handlede om at bluffe. Hvis der var én, der gjorde det, skulle alle de andre gøre et eller andet åndssvagt som straf. Hvis ingen gjorde det, skete der ikke noget.

Den eneste, jeg var på vagt over for, var Braden. Mine brødre var ufatteligt nemme at læse. I dag vidste jeg fra det øjeblik, jeg trådte ind ad døren, at de ikke havde tænkt sig at drikke det – det stod malet i deres ansigter, der var helt fordrejede af væmmelse. Men selv efter så mange år kunne jeg ikke forudse, hvad han ville gøre. Jeg kiggede hen på ham, og han smilede til mig.

Bange? mimede han.

Jeg rystede på hovedet og kiggede på hans øjne. De var nøddebrune, sommetider mere grønne og sommetider mere brune. Lige nu virkede de mere grønne, og jeg prøvede at regne ud, hvad det sagde om hans hensigt. Havde han tænkt sig at drikke det?

”Okay, luk øjnene,” sagde Jerom. ”Hav glassene parat.”

Jeg lukkede øjnene. Jeg havde ikke lyst til at skulle hælde resten i håret og være nødt til at gå i bad to gange her til aften – før og efter løbeturen.

”En ...”

Braden rømmede sig ved siden af mig. Det var for at bluffe, ikke? Så det betød altså, at han ikke havde tænkte sig at drikke det.

”To ...”

Han lod sin albue støde ind i min. Møg, han prøvede at narre mig. Så det betød, at han havde tænkt sig at drikke det.

”Tre.”

Hellere drikke det end at skulle have det i håret. Jeg tømte glasset i tre store slurke og fik kun en lille smule brækfornemmelse.

”Charlie!” jamrede Nathan. ”Seriøst?”

De rakte alle fire et fuldt glas frem.

”Ha! Resten i håret. Alle sammen.” Jeg så på Braden, der så selvtilfreds ud, selv om han teknisk set havde tabt. Jeg måtte lære at læse ham, så jeg en anden gang kunne undgå den frygtelige smag, der dækkede min tunge. Min mave var heller ikke særlig glad. ”Mmm, det smager som V8.”

”Adr, Charlie, du skal aldrig date en, der kan lide V8,” sagde Gage.

Jeg rullede med øjnene. Fra den dag, jeg blev 16 – den alder, hvor min fars datingforbud officielt blev ophævet – ævlede mine brødre løs om alt det, der efter deres mening gjorde en fyr helt uegnet som datingmateriale. Jeg var sikker på, at hvis jeg samlede alt det, de var kommet med det sidste halve år, ville der ikke være nogen i hele verden, jeg kunne date.

”Hvorfor ikke?” spurgte jeg.

”Fordi man ikke kan stole på en fyr, der drikker sine grønsager. Plus at tomatjuiceånde er ulækker.”

Langsomt bredte en brændende fornemmelse fra tabascoen sig i min mundhule. Så kaldte peberet en brækfornemmelse frem. ”Adr. Hvad har I kommet i?” Jeg vendte mig om og gav min tunge en højtryksspuling under køkkenvandhanen. ”Jeg hører ikke noget blive hældt,” sagde jeg og spyttede vand ud til alle sider. Jeg lyttede, mens de hældte den ækle blanding ud over deres hoveder, fulgt af jamren og beklagelser. Jeg gurglede og spyttede endnu en mundfuld vand ud. ”Okay, det var sjovt. Football i morgen. I kan vente jer.” Jeg skubbede til Braden på vej ud af køkkenet, og han grinede, åbenbart helt klar over, at han var den eneste grund til, at jeg havde drukket blandingen.

”Vent,” råbte Jerom. ”Jeg vil gerne med ud at løbe.”

”Jeg gider ikke vente på, at du skal i bad.” Jeg bøjede mig ned og strammede mine snørebånd.

Han strøg sit hår tilbage, så tabascoen farvede hans sorte hår rødt. ”Hvem har sagt noget om at gå i bad? Jeg skal lige hente mine sko.”



Den lugt, der hang om Jerom, mens vi løb, gav mig kvalme. Sikkert fordi lugten mindede mig om, hvad der var nede i min mave. Det hjalp ikke, at det var en lummer sommeraften. Varme kombineret med luftfugtighed var ikke mine yndlingsløbebetingelser.

For at aflede mine tanker prøvede jeg at sætte navn på træerne i parken. Jeg vidste, at de store var eucalyptustræer. De voksede hele vejen ned langs kysten. De kunne åbenbart godt lide den saltholdige luft. Selv der, hvor vi boede, 15 kilometer fra kysten, så de ud til at trives.

”Otte ugers sommerferie,” sagde Jerom og afbrød mit mislykkede forsøg på at sætte navne på flere træer. ”Og så bliver vi kastet i de undertrykkende lænker igen.”

”Mind mig ikke om det. Du har da i det mindste din frihed.”

”Tror du, at college er det samme som frihed?”

”Øh ... ja!”

Han grinede. ”Okay, jah, det er det måske også. Men jeg har stadigvæk timer og fodbold, så det er ikke så frit, som det kunne være.”

”Har du advaret Nathan? For han har vist glædet sig til noget frihed.”

”Ja, mon ikke. Hvis der ikke var nogen regler, som man skulle overholde, ville Nathan ikke ane, hvad han skulle stille op med sig selv.”

”Det er rigtigt nok.”

Han kiggede over på mig, lettere forpustet. Det var godt at vide, at jeg stadig kunne løbe fra min storebror. Jeg var ikke engang forpustet. ”Hvad med dig?” spurgte han. ”Er der nogen forestillinger om at gå i afgangsklassen, som jeg lige skal smadre?”

”Hold dog op, jeg har jo nærmest gået i afgangsklasse i to år allerede, fordi jeg har hængt ud med Nathan, Gage og Braden i al den tid, jeg har gået i high school.”

”Det er selvfølgelig rigtigt. Men det skulle de måske ikke have ladet dig gøre. Måske de skulle have ladet dig blive nede i grøften og lide i et stykke tid, før de lod dig komme op.”

”Og måske jeg skulle løbe fra dig op ad bakken.” Jeg pegede frem foran os. Bakken markerede begyndelsen på den fjerde kilometer. Det klukkede i min mave, der ikke var vild med forslaget, men så snart Jerom sagde: ”Det kan du ikke”, var der ingen vej tilbage.

Mens vi stormede op ad bakken, lagde jeg for første gang mærke til, at det ikke bare var lummert; himlen var fuld af mørke skyer. Regnskyer. Han førte de første 50 meter eller deromkring, men det var en lang bakke. Jeg sparede på kræfterne, til han løb tør, og så spurtede jeg forbi ham. Oppe på toppen bøjede jeg mig forover, for nu var jeg forpustet, og prøvede at få vejret igen.

”Du er blevet ødelagt af at være forward,” sagde jeg. ”Jeg hører, at der er midtbanespillere over hele verden, der griner ad dig.”

”Det er muligt.”

”Det ser ud, som om det bliver regnvejr,” sagde jeg og kiggede op på himlen igen.

”Vi skal jo helst kunne spille i morgen.” ”Vi skal nok komme til at spille. Men det kan være, det bliver mudderfootball.” Han kiggede på sit ærme og knipsede en klat rødt snask væk.

Synet fik det til at vende sig i mig, og mavesyren sneg sig op i min hals. ”Lige et øjeblik.” Jeg gik ud i vejkanten og kastede op mellem nogle buske. Lugten var lige ved at få mig til at gøre det igen, men jeg skyndte mig at gå.

”Ulækkert,” sagde Jerom.

Jeg tørrede mig om munden med bagsiden af min hånd. ”Ja, de der rå æg blandet med tabasco gør ikke godt i maven. Men jeg har det meget bedre nu.” Og det havde jeg. ”Lad os komme af sted.” Jeg satte i løb igen og begav mig hen mod den sti, der førte rundt om parken og så tilbage ind på vores egen vej igen.

”Synes du nogensinde, at du presser dig selv for meget?” spurgte Jerom, da han var nået op på siden af mig.

”Og det kommer fra ham, der går på University of Nevada på et fodbold-scholarship?” Jeg kan huske, da han fik scholarshippet. Selv om Nevada var hans drømmeuniversitet, havde jeg inderst inde håbet, at han var kommet ind et sted, der ikke lå så langt væk. Det var svært at give slip på mine brødre. Jeg ville gerne have dem i nærheden. Og i sikkerhed. Jeg var lykkelig, da han besluttede sig for at komme hjem i sommerferierne. ”Nej, jeg synes ikke, jeg presser mig selv for meget. Man skal gøre sit bedste for at være den bedste, ikke?”

”Det skal man vel.”

”Det skal man vel? Det er dig, der altid siger sådan. Citatet var tapet fast på din dør i årevis. Så kom ikke her med ’Det skal man vel’. Og desuden” – jeg pegede op mod buskene – ”det der havde ikke noget at gøre med at presse sig selv, og det ved du også godt. Jeg er ikke engang træt. Det havde at gøre med noget, jeg drak, og som du stadigvæk har rester af ud over hele din bluse.”

”Sandt nok.” Vi løb nogle meter.

”Hvorfor gjorde du det?”

”Hvorfor gjorde jeg hvad?” ”Hvorfor drak du det? Du vidste, at vi ikke havde tænkt os at gøre det.”

Men jeg vidste ikke, at Braden ikke havde tænkt sig at gøre det. ”Ligesom dengang jeg vidste, at I ikke havde tænkt jer at kysse en tilfældig fremmed? Du gjorde det. I gjorde det alle sammen, selv Nathan, så derfor skulle jeg sige til de næste fire mennesker, jeg mødte, at jeg troede, jeg var forelsket i min hund, og spørge, om de vidste, hvor jeg kunne få noget hjælp.”

Han grinede så meget, at han var nødt til at stoppe op.

”Straffen var sjov, men udfordringen var nem. Det var derfor, vi alle sammen gjorde det. Hvad var der med dig? Kunne du ikke lide den tilfældige fremmede, vi sagde, du skulle kysse?”

”Noget i den retning.” Faktisk var den tilfældige fremmede ret sød. Mit problem var, at jeg ikke troede, han ville kunne lide, at jeg gjorde det. Mine brødre var seje. Flotte. De fleste piger beskrev dem som lækre med deres høje, atletiske kroppe og mørkegrå øjne. Jeg er sikker på, at de piger, de kyssede den dag, stadigvæk snakker om det.

Jeg var ... en drengepige. Den dag i shoppingcentret, den dag vi skulle kysse en tilfældig fremmed, havde jeg mit opvarmningstøj fra basketballtræning på, mit hår var fedtet og samlet i en hestehale, og mine læber var sprukne. Jeg skulle ikke nyde noget af at kysse en tilfældig, lækker fyr, der sikkert ville have brækket sig.

”Han ville ikke have kunnet håndtere min totale lækkerhed,” sagde jeg højt, da det gik op for mig, at Jerom ventede på et svar.

”Der er ikke mange mænd, der kan klare din totale lækkerhed.”

Efter hans grineflip var vi begyndt at gå, og nu satte jeg farten op.

”Det var vist ment som en fornærmelse, men jeg vælger at høre det sådan, at du er enig med mig. Og lad os så komme i gang. Ikke mere luntetrav.”

”Javel, træner.”

Da vi kom hjem, følte jeg mig klæbrig, og mine ben var gummiagtige, men mine lunger var åbne, og adrenalinen strømmede gennem min krop. Det var en af grundene til, at jeg løb – det sus, jeg fik.

Da jeg om aftenen faldt om på min seng, faldt jeg i søvn med det samme og sov som en sten – ikke en eneste drøm.

Og det var den anden grund til, at jeg løb.






Kapitel 2

Det havde åbenbart regnet hele natten – ikke at jeg havde hørt det – så parken var våd og smattet. Men, som Jerom sagde, perfekt til mudderfootball. Mit hold samlede sig, og Jerom så på mig.

”Løb dig fri, den bliver kastet til dig. Og Charlie, det er nok bedre, hvis du løber udad i stedet for ind denne gang.”

“Hvis du bare passer din teknik, så passer jeg min,” sagde jeg.

”Det var bare et forslag.”

”Jeg ved godt, hvordan man spiller.”

”Nemlig, Jerom. Charlie ved godt, hvordan man spiller,” sagde Gage drillende og stødte sin skulder ind i min. ”Du skal ikke fortælle hende, hvad hun skal gøre.”

”Gage.” Af alle mine brødre var han den, jeg var tættest knyttet til, den eneste, jeg ville lade slippe af sted med at sige sådan noget. Mest af alt fordi han sendte mig sit bredeste smil, og så kunne jeg bare ikke være sur på ham.

”Godt, så lad os komme i gang.” Jerom klappede i hænderne, og vi stillede os op. Det stod syv-syv, og der var fem minutter tilbage. Mine strømper var våde af mudder, og mine hænder gled ned fra mine knæ, da jeg bøjede mig ned, men den bold skulle bare gribes. Jeg satte i gang, da bolden var blevet snappet, og Jerom lavede et perfekt kast. Jeg greb den og løb. En eller anden hev fat i min bluse bagpå, og jeg rystede ham af mig, så jeg var lige ved at glide på det glatte græs.

Da der ikke var nogen forsvarere mellem mig og de orange kegler, gav jeg mig til at kommentere højlydt: ”Hun hopper over vandpytten og skruer ind i end zone. Touchdown!” Jeg vendte mig om og løftede bolden op i luften som et trofæ. ”Jah! Vi er de bedste!”

”Hold op med at hovere,” mumlede Braden, mens han rejste sig op igen. ”Det er irriterende.”

”Dårlig taber,” sagde jeg og hostede forpustet. Han var fuldstændig ligesom min brødre – han hadede at tabe.

Han holdt mit hoved fast under sine ene arm og kørte sine knoer frem og tilbage på min isse.

Lugten af vådt græs, sved og jord fyldte min næse. ”Adr. Du lugter. Giv slip.”

”Det er stanken af sejr.”

”Snarere hørmen af nederlag.”

Han gav slip på mig lige over en mudderpøl og sørgede for, at jeg mistede balancen. Jeg landede på hænderne, så mudderet sprøjtede op i hovedet på mig.

”Du er død.” Jeg sprang op på ham bagfra og borede mit knæ ind i lænden på ham.

Han udstødte et latterråb. Da jeg var kommet ned igen, gik jeg ud til sidelinjen, fandt hans sweatshirt og tørrede mig i ansigtet med den. Jeg gik ind på banen igen, hvor nogle af drengene stod samlet i en gruppe, også to af mine brødre – Nathan og Jerom. ”Hvorfor står vi alle sammen her? Lad os se at blive færdige.”

Både Jerom og Nathan sendte mig et advarende blik for at få mig til at være stille. Det var først, da jeg kom tættere på, det gik op for mig, at en af de andre, Dave, stod og snakkede i telefon.

”Ikke nogen kærestekriser lige nu. Vi er midt i et spil,” sagde jeg, og Dave så op, men hans øjne fokuserede ikke rigtig på mig.

”Charlie, ti stille,” sagde Nathan. ”Der sker et eller andet.”

Der kom flere til.

”Hvad sker der?” lød Bradens stemme bag mig.

Jeg trak på skuldrene. ”Ved det ikke, jeg fik besked på at tie stille.” Over Bradens skulder kunne jeg se Gage ude midt på banen, hvor han stod og smed bolden op i luften igen og igen. Han fangede mit blik og slog ud med armene i en ”Hvad er det, der tager så lang tid?”-gestus. Jeg rystede bare på hovedet.

Endelig var Dave færdig med at snakke i telefon og sagde: ”Jeg bliver nødt til at gå. Det er min bedstemor.”

”Forklarede du din bedstemor, at vi er midt i et spil?” spurgte jeg.

”Hun er lige død.”

”Nå.”

Der lød suk og undskyldninger fra hele flokken. Dave så ud, som om han var i chok, og hans øjne var nærmest helt glasagtige.

”Hvor gammel var hun?” spurgte jeg.

Han lod åndsfraværende en hånd glide hen over sin skulder. ”Nogenoghalvfjerds. Jeg ved det ikke helt.”

”Hvad skete der?”

”Hun har haft cancer i et års tid. Vi vidste godt, at det ville ske. Vi vidste bare ikke hvornår.”

”Sikke noget møg.” Jeg gned mine hænder mod hinanden og kiggede rundt. De stod alle sammen bare der og vidste ikke, hvad de skulle sige. ”Hvad så, skal vi spille færdig?”

Braden gav mig en albue i siden.

”Hvad? Det vil da få ham til at tænke på noget andet. Og der mangler kun fem minutter. Vi kan da ikke holde op nu.”

”Charlie,” sagde Jerom med sin officielle storebror-skældudstemme, og samtidig tog Nathan fat i min ene arm, mens Braden tog fat i den anden, og trak mig væk fra gruppen.

”Hvorfor skulle det være så –” Jeg fik ikke gjort sætningen færdig, for Braden satte sin hånd for munden af mig.

”Vi, af alle mennesker, burde kunne forstå det,” sagde Nathan lavmælt. ”Vis dog lidt medfølelse.”

Jeg bed Braden i fingeren, og han gav slip på mig. Så rev jeg mig fri af deres greb. ”Hvad er det, jeg burde forstå om en gammel dame, der er død af en sygdom, hun har sloges med i lang tid?”

Braden rakte ud efter mig, sikkert for at dække min mund igen. Jeg flyttede mig, så han ikke kunne nå mig.

”Shhh!” Nathan tyssede på mig og så sig over skulderen. ”Du burde forstå, at –”

”Fint. Så siger vi det. Sig til Dave, at det er jeg ked af at høre.” Og så vendte jeg mig om og løb, hen ad stien rundt om parken og længere ud end det. Hvorfor skulle jeg kunne forstå, hvordan Dave havde det? Fordi en eller anden i hans liv var død, ligesom det var sket i mit liv? Vores situationer mindede overhovedet ikke om hinanden. Min mor havde været 31, da hun døde. Jeg lærte hende dårlig nok at kende. Jeg fik kun sølle seks år sammen med hende. Seks år, som jeg ikke engang kunne huske.

En knugende fornemmelse i min brystkasse gjorde det svært at trække vejret, og det gjorde det svært at løbe. Og det gjorde mig vred. Det var aldrig svært for mig at løbe. Jeg tvang mig selv til at løbe, indtil jeg kunne trække vejret normalt igen. Det tog et stykke tid.

Da jeg kom hjem, stod solen højt på himlen, og jeg var våd af sved. Braden stod ude i vores forhave. Hans brusebadsvåde, kastanjebrune hår så helt sort ud. Han var lidt højere end mine brødre, og det gjorde ham mere ranglet, men hans brede skuldre viste tydeligt, at han dyrkede meget sport.

”Hej, har du det bedre?” spurgte han.

”Lugter du bedre?” svarede jeg med et smil.

”Det er altså et ja?”

”Jeg har det fint. Jeg er åbenbart bare en nar, men det vidste vi jo godt.”

Braden krympede sig. Han hadede ordet nar. Det kaldte vi hans far – eller rettere, Braden kaldte ham det, og vi var alle sammen enige. Det var, som om han følte, at det ord hørte til hans far og var for stor en fornærmelse til, at man kunne sige det om andre.

”Og er Dave okay?”

”Jerom kørte ham hjem, så jeg tror, det er helt fint.”

”Hvad er der lige med Jerom? To år på college, og pludselig bliver han helt faderlig?”

”Din bror har altid været god til at lytte.”

Har han? Og hvor ved Braden det fra? Jeg pegede på hans indkørsel og den hvide pick-up, der holdt parkeret derovre. ”Har din far fået tidligt fri i dag?”

Han viftede med hånden i luften som for at fjerne spørgsmålet, som tilsyneladende ikke engang fortjente et svar, og sagde så: ”Hvad skal du lige nu?”

”I bad.” Jeg rakte ud mod dørhåndtaget og vendte mig så om: ”Vi ses.”

Han stoppede mig ved at sige: ”Det er min mors fødselsdag, så vi skal ud at spise i aften. Jeg tænkte, at jeg hellere måtte smutte hen i shoppingcentret og købe en gave til hende.”

”Det er nok en god idé.”

Min hånd lå på dørhåndtaget, da han spurgte: ”Har du nogen forslag til, hvad jeg skal købe?”

”Og det spørger du mig om?” Jeg grinede. ”Meget morsomt.”

”Jeg kunne godt bruge en piges mening.”

”Så må du hellere se at finde en.”

”Nå, mening eller ej, vil du med?”

”I shoppingcentret?” Jeg kiggede rundt. Der var et udtryk i hans øjne. Nogle gange kunne det være svært at forudse, hvad Braden ville gøre, men det meste af tiden kunne jeg godt læse ham, og lige nu havde han ondt af mig. Medlidenhed gjorde mig vred. ”Hør her, Braden, jeg har det fint, okay?” Og hvis jeg havde brug for at snakke, så var Jerom åbenbart også en mulighed.

Han rakte hænderne i vejret, som om han overgav sig. Det var, som om hans øjne sagde: Måske har du virkelig et koldt, koldt hjerte, Charlie. Jeg kunne ikke have været mere enig.






Kapitel 3

Nathan stod for aftensmaden den aften og havde lige taget en eller anden pasta- og kødret ud af ovnen, perfekt timet så det passede med, at far kom hjem. Fedterøv. Da min far trådte ind i køkkenet fra garagen, kiggede han rundt efter mig og så på mig med sammenknebne øjne. Jeg spekulerede på, hvem af mine brødre der havde sladret, og hvorfor min far var så sur over det. Helt ærligt, hvad var der i vejen med dem alle sammen? Hvis jeg var begyndt at græde over Daves bedstemor, ville mit liv have været meget nemmere lige der. Det kunne være, jeg skulle øve mig på nogle uægte tårer.

Min far var en flink fyr det meste af tiden, men når han var i fuld politiuniform og havde det der udtryk i ansigtet, var jeg dødbange for ham. Han hængte sin nøgle på en krog ved døren, tog sit uniformsbælte af og hængte også det op, så den tunge lommelygte hamrede ind i væggen.

”Charlie ...” sagde han med træt stemme.

”Jeg er ked af det.” Og så sørgede jeg for at sende alle mine brødre et dræberblik. Gage spillede helt overrasket og uskyldig.

”Det bør du også være, men det er ikke godt nok denne gang.”

”Denne gang?” Havde jeg også været ufølsom over for en anden død bedstemors familie?

Min far kom hen til bordet og smed en lyserød kopi af min fartbøde foran mig. Ups. Det var værre end at være ufølsom. Det var jo noget med at bryde loven.

Jeg prøvede at snakke mig ud af det. ”Jeg vidste ikke, hvad fartgrænsen var, og jeg så ham ikke. Han gemte sig i en sidegade. Er det ikke ulovligt, ligesom når politiet nærmest lokker nogen til at gøre noget kriminelt eller sådan noget? Nathan? Er det ikke ulovligt?”

Nathan skjulte et smil og stillede en kande isvand på bordet. Nathan skulle begynde på universitetet næste år. Hans ultimative mål – at blive advokat.

Min far så strengt på mig. ”Hvorfor har du ikke fortalt mig det?”

”Undskyld.” Jeg skulle have været ærlig. Det var altid værre, når han fandt ud af tingene fra andre.

”Det her er den anden bøde på to måneder. Og det er uden dem, du er sluppet for ved at bruge mit navn.”

Jeg bøjede hovedet for at skjule den varme, der bredte sig i mine kinder, fordi jeg var blevet opdaget. Jeg trængte ikke lige til, at mine brødre også skulle gøre nar ad mig over, at jeg rødmede. Min far havde ret. Jeg var blevet stoppet massevis af gange. Og jeg brugte hans navn hver eneste gang.

”Er du klar over, hvor pinligt det er, når mine børn får en fartbøde? Når jeg skal høre om fartbøderne fra en af mine kolleger?”

”Undskyld.”

”Men én ting er den forlegenhed, du bragte mig i, noget andet og værre er det indhug, du laver i min økonomi.” Han satte fingeren hårdt på det lyserøde stykke papir, lige ved siden af et tal, han selv havde skrevet, $264,00. Jeg spærrede øjnene op. ”Ja, det er mange penge.”

Jeg nikkede.

”Og du skal betale dem.”

”Hvad?”

”Du hørte mig godt. Jeg tror ikke, du lærte noget sidste gang, fordi jeg betalte bøden for dig. Så nu betaler du ikke bare denne her bøde, men også den sidste og de ekstra 100 dollar om måneden, som jeg stiger i forsikring.”

”Men så mange penge har jeg jo slet ikke.”

”Så få dig et job.”

”Hvordan? Der er cirka syv uger, til jeg skal på basketballlejr, og bagefter er der skole og fodbold.”

”Far,” lød det fra Gage, der nu brugte sit vindende smil i mit forsvar. ”Charlie er kun en lille pige. Du må ikke tvinge hende til at arbejde. Det overlever hun aldrig.”

Okay, det var så ikke lige det forsvar, jeg trængte til.

”Gage, bland dig udenom,” sagde min far.

Han gjorde honnør. ”Javel, hr. betjent.”

Min far så strengt på Gage, men ligesom os andre kunne han heller ikke være vred på Gage ret længe. Så han vendte sig om mod mig igen.

”Find ud af det, for det her er min endelige beslutning.” Med de ord forlod han køkkenet og gik ind i sit soveværelse for at skifte tøj. Mine brødre stod og gloede på mig – og så, som om de havde talt til tre, begyndte de at grine præcis samtidig.

”Ja, ja, meget morsomt,” sagde jeg. ”Som om I aldrig nogensinde er blevet stoppet.”

Nathan løftede den ene hånd. ”Aldrig.” Selvfølgelig ikke.

”To gange,” sagde Jerom.

Jeg så hen på Gage. Han og jeg var aldersmæssigt tættest på hinanden og også dem, der lignede hinanden mest.

”Nogle få gange,” sagde han, ”men jeg er altid sluppet for bøder. Du må spille lidt mere uskyldig, Charlie. Du må ikke være krigerisk over for betjentene. Det kan de ikke lide.”

”Hvordan kan du vide, at jeg var det?”

De grinede alle sammen igen. Latteren blev afbrudt af den ringende lyd fra en mobiltelefon, der lå til opladning på køkkenbordet. Gage sprang op og skyndte sig at tage den, før den gik på svarer.

Min far kom tilbage efter at have skiftet tøj, og det var, som om han også havde skiftet humør. Han kyssede mig oven på hovedet. Måske betød det, at han havde ombestemt sig.

”Du må nok hellere begynde at lede efter job allerede i morgen tidlig,” sagde han. Derefter så han på Gage og sagde surt: ”Hold op med at tale i telefon.”

Jeg sank endnu længere ned på min stol og tog noget af Nathans pastakreation. Min far bad en bordbøn (20 år som politibetjent havde gjort ham gudfrygtig.) Og så begyndte vi at spise. Aftensmad hjemme hos os var som et kapløb. Hvis ikke man spiste hurtigt, nåede man ikke at få anden gang. Jeg havde alligevel heller ikke særlig meget lyst til mere.



Jeg lå på min seng med fødderne på hovedgærdet og kastede en tennisbold op mod væggen igen og igen. Der blev banket en enkelt gang på døren, og så trådte en, som jeg gik ud fra var Gage, ind. Han var den eneste, der aldrig ventede på, at man svarede. Jeg lagde hovedet bagover og så en omvendt udgave af Gage, lige før han sprang frem og landede på mit hoved.

Jeg stønnede i protest, og han rullede væk.

”Nå, et job, altså?”

”Mind mig ikke om det.”

”Jeg synes, at dagen i dag skal huskes som den dag, hvor far erklærede, at en af hans efterkommere skulle søge beskæftigelse.”

”Helt ærligt. Hvad skete der med ’Skolen er dit arbejde’, eller ’Sport kan betale for din universitetsuddannelse, så det anser jeg for at være dit arbejde’?”

”Det er der åbenbart én ved navn fartbølle, der har lavet om på.” Han holdt en lille pause, før han – og hvor det dog ligner Gage altid at se det positive i alting (et af de få punkter, hvor vi ikke ligner hinanden) – sagde: ”At finde et job er da bedre end at få stuearrest. Hvis du fik stuearrest, ville al den indendørsluft, som din krop slet ikke er vant til at indånde, tørre dine porer helt ud og få dig til at visne og dø.”

Okay, måske ikke positiv som sådan, men tæt på.

Han skubbede sit pandehår væk. ”Og jeg tilbyder dig hermed, at du kan trække på min dygtighed udi jobsøgning.”

”Som består af hvad?”

”Jeg kan gå med dig og udpege de forretninger, som du skal hente ansøgningsskemaer i, hjælpe dig med at skrive dit navn i små firkanter. Du ved, den slags uvurderlige ting.”

”Hvad skulle jeg gøre uden dig?”

”Det er for smerteligt bare at tænke på det, men det kunne meget vel indebære udtørring af porer og visnen.”



Kapitel 4
Jeg kom ud fra Urban Chic med et ansøgningsskema i hånden og måtte stå og vente, mens Gage blev færdig med at snakke med en rødhåret pige og hendes lave veninde. Jeg lyttede til lyden fra havet, der lå kun tre gader væk, og slugte en stor mundfuld havluft. Den gamle bydel lå kun ti minutter væk fra, hvor vi boede, men luften smagte anderledes her.
”Tog du med for at hjælpe mig eller for at score piger?” At dømme efter den måde damen bag kasseapparatet så på mig, var jeg ret sikker på, at jeg aldrig ville blive ansat i Urban Chic. Og det var helt okay med mig. Der var så mange pailletter, der spejlede det fluorescerende lys i butikken, at jeg var sikker på, det kunne give en knaldende hovedpine i løbet af fem minutter.
”Jeg kan godt gøre begge dele samtidig,” forsikrede han mig. ”Det er et af mine utallige talenter.”
Den eneste grund til, at jeg valgte at kigge efter job i den gamle bydel, var, at der lå så mange forretninger tæt sammen, så det var ikke nødvendigt at køre rundt i en evighed for at samle ansøgningsskemaer sammen. Og her ville der forhåbentlig heller ikke komme nogen, jeg kendte, sådan som der ville gøre i shoppingcentret. Forretningerne var mest sådan nogle med lokale ejere og lokale varer – masser af antikvitetsforretninger og butikker med vintagetøj. Og selv om jeg godt kunne lide stemningen i kvarteret, så håbede jeg dybt og inderligt, at det ikke ville lykkes mig at finde et job. Det var måske derfor, jeg havde valgt at være iført jeans og T-shirt og havde håret samlet i en hestehale, der stadig var våd, efter at jeg havde været i bad.
”Du skal aldrig date en fyr, hvis jeans ikke dækker hans ankler,” sagde Gage og pegede på en fyr, der gik lidt foran os. Han gøs.
”Men han ville kunne gå gennem vandpytter uden at få våde bukser. Han er sådan en, der tænker fremad.”
Jeg tænkte tit på, hvorfor mine brødre insisterede på at lave de her lister til mig. Jeg havde jo ikke ligefrem stået på sidelinjen og ventet spændt på, at dating-startsignalet skulle lyde.
Han grinede og styrede mig derefter mod højre.
”Det ser ud til at være en god butik.” Indtil da havde Gages jobforslag været påvirket af, hvorvidt der var en pige i nærheden. Denne her butik havde tilfældigvis et springvand ude foran, som en pige og hendes lillesøster (måske?) stod og kastede mønter ned i.
”Tror du, der er 280 dollar i småpenge dernede?” Jeg betragtede mønterne, der fik overfladen til at bølge. ”Jeg kunne bare tage herhen en gang om ugen og samle pengene op fra springvandet.”
”Nu tænker du da kreativt,” sagde Gage. ”Den idé kan jeg fuldstændig bakke op om.” Derefter rømmede han sig og talte lidt højere. ”Min søster” – han sørgede altid for, at pigerne var klar over, at vi var søskende – ”og jeg prøvede netop at gætte, hvor mange penge der er i springvandet.”
”En million dollar,” sagde den lille pige.
”Der kan du se,” sagde Gage og så på mig. ”Problemet er løst.”
Den mørkhårede pige i lavtaljede jeans slog spøgefuldt sin søster på skulderen og blinkede vildt med øjenvipperne til Gage, mens hun lo. Jeg var lige ved at brække mig, så jeg skyndte mig ind i butikken bag ved hende og kiggede rundt.
Butikken lugtede af gamle mennesker – ligesom bøger og brød og parfume. Den var fuld af ... ting – æsker med spejle, farverige lamper, små hundestatuer. Køber folk små hundestatuer?
En pige, hvis lyse hår var farvet pink i spidserne, stod og arrangerede nipsting på en hylde.
”Hej. Må jeg bede om et ansøgningsskema?” spurgte jeg.
”Selvfølgelig.” Hun gik hen til disken og tog et stykke papir frem. ”Vi mangler ikke rigtig nogen lige nu, men det skader jo ikke at prøve, vel?”
”Nej.”
Hun bed sig i læben. ”Der ligger en forretning to døre længere henne. En lille tøjforretning, som ejes af en dame, der hedder Linda. Prøv der. Sig til hende, at Skye Lockwood har sendt dig.”
”Okay. Mange tak. Jeg hedder Charlie.”
”Hyggeligt at møde dig.”
Jeg vinkede og gik ud af butikken.
”Hvordan gik det?” spurgte Gage.
”De mangler ikke nogen.”
”Øv. Nå, men jeg har allerede scoret tre telefonnumre, så i det mindste er der da en af os, der får udrettet noget i dag.”
”Tak. Tak. Meget motiverende.” Jeg pegede hen ad gaden. ”Men pigen sagde, at jeg skulle prøve en forretning to døre længere henne.”
Vi gik hen ad fortovet og kom forbi en dukkebutik.
”Åh, der bliver du da nødt til at gå ind,” sagde Gage. Jeg bemærkede, at pigen, der arbejdede derinde, var smuk – selvfølgelig. Næste gang jeg skulle på jobjagt, ville jeg lade min bror blive hjemme. Han åbnede døren, og en klokke meldte vores ankomst. Da vi trådte ind, gik det op for mig, at butikken enten var lige ved at lukke eller lige ved at åbne. Overalt på gulvet stod der kasser, som var ved at blive pakket ... eller pakket ud?
”Åh,” sagde hun, da hun så os. ”Hej. Beklager, men vi har lukket. Zander må have glemt at låse døren.” Hun rakte os et kort. ”Men hvis I leder efter en dukke, så er det her vores hjemmeside. Vi går over til at være mobile.”
”Mobile?” spurgte Gage.
”Ja, messer og udstillinger.” Hun fortsatte med at komme avispapir i kassen.
”Har du brug for hjælp med at pakke?” spurgte Gage.
Jeg greb Gage i armen og hev ham med ud af butikken.
”Så du hendes øjne?” Han lagde hånden over sit hjerte og tog nogle vaklende skridt.
Jeg rullede med mine. ”Sidste forretning,” sagde jeg og pegede på en tøjforretning, som måtte være den, Skye mente. ”Og så trænger jeg til noget mad eller et eller andet.”
”Jeg venter herude,” sagde han, mens han gjorde en bevægelse i retning af et dansestudie. En pige, der så ud til at være på vores alder, stod derinde og øvede sig foran spejlene.
”Mand, Gage, hvor er du altså for meget.” Jeg rev døren op. Der så ikke ud til at være en levende sjæl i forretningen.
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